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welcome to everyone attending the 2015 
Dachstein-salzkammergut Mountain bike battle 
races here at the bike arena in Obertraun!

We’re really proud to present the UCI Cl.2 Mountain 
bike Cross Country race Dachstein-Salzkammergut 
Spring bike as the season opening of the bike arena 
to you. In September we continue with the UCI 
Cl.1 Mountain bike Cross Country race Dachstein-
Salzkammergut autumn ride – the ultimate World 
Championship revenge. It’s the next to last chance 
for the pros to obtain points for the Mountainbike 
Liga Austria and for the youngsters it’s the final race 
for this season’s youngsters Cup austria. So be 
prepared for some thrilling action on the track.

these events are a fantastic opportunity to 
visit europe‘s newest cross country course and 
experience how the unique combination of the 
National Sports and recreation Centre Obertraun 
and the bike arena guarantees perfect training 
facilities for clubs as well as for professional and 
national teams.

Lots of people worked hard to provide this great area 
for mountain biking. by doing all your best during any 
competitions and representing our sport to a broader 
audience you can reward those efforts.

please read through this document thoroughly to 
ensure that you’re prepared to fulfil your job and to 
assist others in doing theirs.

We look forward to spending a couple of  days with 
you and we hope you have at least a few moments 
to enjoy some world class mountain biking in this 
beautiful area of austria.

willkommen an alle teilnehmer der Dachstein-
salzkammergut Mountainbike battle rennen 2015, 
in der bike arena Obertraun!

Wir sind sehr stolz darauf, euch mit dem UCI Cl.2 
Mountainbike Cross Country rennen Dachstein-
Salzkammergut Spring bike die Saisoneröffnung der 
bike arena zu präsentieren. Im September geht‘s mit 
dem UCI Cl.1 Mountainbike Cross Country rennen 
Dachstein-Salzkammergut autumn ride – der ulti-
mativen WM-revanche – weiter. es ist die vorletzte 
Chance für die pros noch punkte für die Mountain-
bike Liga austria zu erhalten und für den Nachwuchs 
ist es das letzte Rennen im diesjährigen Youngsters 
Cup austria. bereitet euch also auf spannende action 
auf der Strecke vor.  

Diese Veranstaltungen sind eine fantastische Gele-
genheit, Europas jüngsten Cross Country Kurs zu be-
suchen und zu sehen, wie die einzigartige Kombinati-
on aus bundessport- und Freizeitzentrum Obertraun 
und bike arena perfekte trainingsmöglichkeiten – 
sowohl für Vereine als auch für professionelle teams 
und Nationalmannschaften – garantiert.

Viele Leute haben hart gearbeitet, um diesen groß-
artigen Ort für den Mountainbikesport zu realisieren. 
Wir hoffen, dass ihr diese Leistungen honoriert, 
indem ihr zu jeder Zeit euer Bestes gebt und dadurch 
sicherstellt, dass unser Sport in der bestmöglichen 
art und Weise nach außen vertreten wird.

Daher möchten wir euch bitten, dieses Dokument 
sorgfältig zu lesen, um sicherzustellen, dass ihr be-
reit seid, euren Job zu erledigen und andere bei ihrem 
zu unterstützen.

Wir freuen uns auf die tage mit euch und hoffen, 
dass ihr ein paar augenblicke habt, um etwas Welt-
klasse-Mountainbikesport in dieser schönen region 
zu genießen.

welcome to the Dachstein-salzkammergut Mtb battle 2015
Willkommen zur Dachstein-Salzkammergut Mtb battle 2015
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contacts
Kontakte

Bearing in mind that for many of you this will be the first mountain 
bike race at the bike arena Obertraun ever and for some of you it 
may well be even your first visit to this region of Austria we are sure 
you have many urgent questions.

the purpose of this Event manual is to answer the majority of these 
questions however if you are unsure about anything and want to get in 
touch please contact the relevant person depending on your query.

We kindly ask you to only contact the persons mentioned above 
once you have read the following information pages and checked the 
event website: race.bikearena-obertraun.at. if you still cannot find the 
answer you are looking for then please feel free to get in touch.

für viele von euch wird es das erste Mountainbike rennen in der 
bike arena sein und für einige wird es überhaupt der erste besuch in 
der region sein.

Mit diesem Wissen im Hinterkopf sind wir sicher, dass es viele Fragen 
geben wird, die euch unter den nägeln brennen. der Zweck dieses 
event Manuals ist es, die Mehrheit dieser Fragen zu beantworten; 
wenn ihr euch aber über etwas nicht sicher seid und mit uns reden 
wollt, dann kontaktiert bitte die, für euer anliegen zuständige, person.

bitte wendet euch nur an die genannten personen, wenn ihr die folgen-
den Informationsseiten sorgfältig gelesen und auch die event-Websei-
te race.bikearena-obertraun.at geprüft habt. Solltet ihr dann noch im-
mer keine antwort gefunden haben, könnt ihr uns gerne kontaktieren.

eveNt DirectOr
eVeNt DIreCtOr

Mario billich 
race@bikearena-obertraun.at 
 
gerhard Messmer 
race@bikearena-obertraun.at

OperatiONs MaNager
KooRdinAtoR

karl posch

Karl is the main point of contact 
on site during the event. He 
coordinates all activities and is 
responsible for volunteers and 
security (medical aid etc.).

Karl ist die hauptanlaufstelle vor 
Ort während der gesamten Veran-
staltung. er koordiniert alle akti-
vitäten und ist für Helfer und die 
Sicherheit (medizinische Hilfe etc.) 
verantwortlich.

cOMpetitiON MaNager
WEttKAmpfKooRdinAtoR

Manfred stiegler

Manfred is responsible for all 
elements of the competition 
including commissaires, marshals, 
the course and anti-doping.

Manfred ist für alle teile des Wett-
bewerbs zuständig, einschließlich 
Kommissare, Streckenposten, 
rennstrecke und anti-Doping.

mAin
COntACt
On Site
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lOgistics MaNager
LogiStiK mAnAgER

Norbert schreiber

Norbert is responsible for 
accreditation and timing & results.

Norbert ist für die akkreditierung 
und Zeitnehmung & Resultate ver-
antwortlich. 

cOurse MaNager
StRECKEnChEf

andreas Nussbaumer
adi grundner

andreas and andi are responsible 
for the XCe and XCO Course.

andreas und adi sind für die XCe- 
und XCO-Strecke verantwortlich.

teaM liaisON
FaHrerLaGer

günter graf

Günter is the main point of contact 
for all race teams during the event 
and responsible for the team area.

Günter ist die erste anlaufstelle für 
alle rennteams während der Veran-
staltung und verantwortlich für das 
Fahrerlager.

site MaNager
StAndoRt-KooRdinAtoR

Sylvia Kofler
+43 6131 23 90
obertraun@bsfz.at

Sylvia is the key contact for the 
National Sports and recreation 
Centre Obertraun and responsible 
for booking in the official team 
accommodation.

Sylvia ist der Hauptkontakt für das 
bundessport- und Freizeitzentrum 
Obertraun und verantwortlich für 
die Buchungen in der offiziellen 
Unterkunft.

eveNt MaNager
EvEnt-KooRdinAtoR

barbara höller

barbara is responsible for the 
ceremonies and all entertainment 
programs.

Barbara ist für Zeremonien und das 
Unterhaltungsprogramm zuständig.

preseNtatiON
MODeratION

heinz hörhager

Heinz is the voice of the event. He 
moderates the races and leads 
through ceremonies and interviews.

Heinz ist die Stimme der Veranstal-
tung. er moderiert die rennen und 
führt durch die Zeremonien und 
Interviews.

MarketiNg MaNager
mARKEtingLEitER

christoph scheiblhofer
c.scheiblhofer@go-sportconsulting.com

Christoph is responsible for all 
marketing and communications 
purposes for the event. On site he 
is responsible for venue branding 
(banner implementation course, 
team area) and sponsor liaison.

Christoph ist für das Marketing und 
die Kommunikation der veranstal-
tung verantwortlich. Vor Ort ist er 
für das branding am austragungs-
ort (Strecke, Fahrerlager) und die 
Zusammenarbeit mit Sponsoren 
zuständig.

press Officer
preSSeSpreCHer

roman rametsteiner
presse@bikearena-obertraun.at

roman is responsible for all press 
enquiries and press persons 
attending the event.

roman ist für alle presseanfragen 
und Medienvertreter verantwortlich.
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spring bike – what’s happening & when?
Spring Bike – Was passiert wann?

1.5.2015 – friDay | FreItaG

tiMe | ZEit activity | AKtivität place | Ort

13.00 - 15.00
UCI course inspection XCO/XCe
uCi Kursinspektion XCo/XCE

bike arena
event Village

15.00 - 18.00
Open training pump track (all categories)
offenes training pump track (alle Kategorien)

pump track

16.00 - 16.55
Riders Confirmation uCi XCE Cl. 3
anmeldung UCI XCe Cl. 3

Event office
Veranstaltungsbüro

16.00 - 19.00
Riders Confirmation XCo & uCi Cl.2 XCo
Anmeldung XCo & uCi Cl.1 XCo

Event office
Veranstaltungsbüro

17.00 - 17.45
official training uCi XCE Cl. 3
offizielles training uCi XCE Cl. 3

event Village

17.45 - 17.55
Riders Briefing uCi XCE Cl. 3
fahrer Briefing uCi XCE Cl. 3

Start/Finish area
Start/Ziel Bereich

18.00 - 20.00
Start XCe Men elite, Women elite / eliminator Cup austria
Start XCe Herren elite, Damen elite / eliminator Cup austria

event Village

20.30
opening Ceremony & Award Ceremony XCE men Elite, Women Elite
Eröffnungsveranstaltung & preisverleihung XCE herren Elite, damen Elite

Dining room
Speisesaal

2.5.2015 – saturDay | SaMStaG

tiMe | ZEit activity | AKtivität place | Ort

7.00 - 13.301)
Riders Confirmation XCo & uCi Cl.2 XCo & pump track Race
Anmeldung XCo & uCi Cl.2 XCo & pump track Race

Event office
Veranstaltungsbüro

8.30 - 9.15
official training pump track u13
offizielles training pump track u13

pump track

9.00
Start XCO Sportklasse, Master / Sportklasse Cup austria
Start XCO Sportklasse, Master / Sportklasse Cup austria

bike arena

9.15 - 10.00
official training pump track u15
offizielles training pump track u15

pump track

10.00 - 10.45
official training pump track u17
offizielles training pump track u17

pump track

10.45
Start XCO U13 Men, U13 Women / OÖ Cup
Start XCO U13 Herren, U13 Damen / OÖ Cup

bike arena

10.45 - 11.30
Open training pump track (U7, U9, U11)
Offenes training pump track (U7, U9, U11)

pump track

continues on next page | Fortsetzung auf nächster Seite
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2.5.2015 – saturDay | SaMStaG

tiMe | ZEit activity | AKtivität place | Ort

11.30
Start XCO U15 Men, U15 Women / OÖ Cup
Start XCO U15 Herren, U15 Damen / OÖ Cup

bike arena

11.30 - 12.00
official training pump track u7
offizielles training pump track u7

pump track

12.00
award Ceremony XCO Sportklasse, Master
preisverleihung XCO Sportklasse, Master

Dining room
Speisesaal

12.00 - 12.30
official training pump track u9
offizielles training pump track u9

pump track

12.30
Start XCO U17 Men, U17 Women / OÖ Cup
Start XCO U17 Herren, U17 Damen / OÖ Cup

bike arena

12.30 - 13.00
official training pump track u11
offizielles training pump track u11

pump track

14.00 - 16.30
Start pump track race (all categories one after another)
Start pump track Rennen (alle Kategorien nacheinander)

pump track

14.00 - 16.00
official training uCi XCo Cl.2 Elite, u23, Juniors
offizielles training uCi XCo Cl.2 Elite, u23, Junioren

bike arena

17.00
award Ceremony XCO U13, U15, U17, pump track race
preisverleihung XCO U13, U15, U17, pump track race

Dining room
Speisesaal

18.00
team Manager Meeting UCI XCO Cl.2
team Manager Meeting UCI XCO Cl.2

Meeting room
Konferenzraum

3.5.2015 – suNDay | SONNtaG

tiMe | ZEit activity | AKtivität place | Ort

7.00 - 12.001)
Riders Confirmation uCi XCo Cl.2
anmeldung UCI XCO Cl.2

Event office
Veranstaltungsbüro

9.00
Start UCI XCO Cl.2 Men Juniors
Start UCI XCO Cl.2 Herren Junioren

bike arena

11.00
Start UCI XCO Cl.2 Women elite, U23, Juniors
Start UCI XCO Cl.2 Damen elite, U23, Junioren

bike arena

13.00
Start UCI XCO Cl.2 Men elite, U23
Start UCI XCO Cl.2 Herren elite, 23

bike arena

15.00
award Ceremony UCI XCO Cl.2
preisverleihung UCI XCO Cl.2

Dining room
Speisesaal

1) deadline Sign up: 1 hour before race starts | Anmeldeschluss: 1 Stunde vor rennbeginn
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autumn ride – what’s happening & when?
Autumn Ride – Was passiert wann?

11.9.2015 – friDay | FreItaG

tiMe | ZEit activity | AKtivität place | Ort

15.00 - 17.00
UCI course inspection XCO
uCi Kursinspektion XCo

bike arena

15.00 - 18.00
Open training pump track (all categories)
offenes training pump track (alle Kategorien)

pump track

16.00 - 19.00
Riders Confirmation XCo & uCi Cl.1 XCo
Anmeldung XCo & uCi Cl.1 XCo

Event office
Veranstaltungsbüro

12.9.2015 – saturDay | SaMStaG

tiMe | ZEit activity | AKtivität place | Ort

7.00 - 13.301)
Riders Confirmation XCo & uCi Cl.1 XCo & pump track Race
Anmeldung XCo & uCi Cl.1 XCo & pump track Race

Event office
Veranstaltungsbüro

8.30 - 9.15
official training pump track u13
offizielles training pump track u13

pump track

9.00
Start XCO Sportklasse, Master / Sportklasse Cup austria, Mtb Liga austria
Start XCO Sportklasse, Master / Sportklasse Cup austria, Mtb Liga austria

bike arena

9.15 - 10.00
official training pump track u15
offizielles training pump track u15

pump track

10.00 - 10.45
official training pump track u17
offizielles training pump track u17

pump track

10.45
Start XCO U13 Men, U13 Women / youngsters Cup austria, OÖ Cup
Start XCO U13 Herren, U13 Damen / youngsters Cup austria, OÖ Cup

bike arena

10.45 - 11.30
Open training pump track (U7, U9, U11)
Offenes training pump track (U7, U9, U11)

pump track

11.30
Start XCO U15 Men, U15 Women / youngsters Cup austria, OÖ Cup
Start XCO U15 Herren, U15 Damen / youngsters Cup austria, OÖ Cup

bike arena

11.30 - 12.00
official training pump track u7
offizielles training pump track u7

pump track

12.00
award Ceremony XCO Sportklasse, Master
preisverleihung XCO Sportklasse, Master

Dining room
Speisesaal

12.00 - 12.30
official training pump track u9
offizielles training pump track u9

pump track

12.30
Start U17 Men, U17 Women /  youngsters Cup austria, OÖ Cup
Start U17 Herren, U17 Damen / youngsters Cup austria, OÖ Cup

bike arena

continues on next page | Fortsetzung auf nächster Seite
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12.9.2015 – saturDay | SaMStaG

tiMe | ZEit activity | AKtivität place | Ort

12.30 - 13.00
official training pump track u11
offizielles training pump track u11

pump track

14.00 - 16.30
Start pump track race (all categories one after another)
Start pump track Rennen (alle Kategorien nacheinander)

pump track

14.00 - 16.00
official training uCi XCo Cl.1 Elite, u23, Juniors
offizielles training uCi XCo Cl.1 Elite, u23, Junioren

bike arena

17.00
award Ceremony XCO U13, U15, U17, pump track race
preisverleihung XCO U13, U15, U17, pump track race

Dining room
Speisesaal

18.00
award Ceremony youngsters Cup austria 2015
preisverleihung youngsters Cup austria 2015

Dining room
Speisesaal

18.00
team Manager Meeting UCI XCO Cl.1
team Manager Meeting UCI XCO Cl.1

Meeting room
Konferenzraum

13.9.2015 – suNDay | SONNtaG

tiMe | ZEit activity | AKtivität place | Ort

7.00 - 12.001)
Riders Confirmation uCi XCo Cl.1
anmeldung UCI XCO Cl.1

Event office
Veranstaltungsbüro

9.00
Start UCI XCO Cl.1 Men Juniors / Mtb Liga austria
Start UCI XCO Cl.1 Herren Junioren / Mtb Liga austria

bike arena

10.30
Start UCI XCO Cl.1 Men U23 / Mtb Liga austria
Start UCI XCO Cl.1 Herren U23 / Mtb Liga austria

bike arena

12.15
Start UCI XCO Cl.1 Women elite, U23, Juniors / Mtb Liga austria
Start UCI XCO Cl.1 Damen elite, U23, Junioren / Mtb Liga austria

bike arena

15.00
Start UCI XCO Cl.1 Men elite / Mtb Liga austria
Start UCI XCO Cl.1 Herren elite / Mtb Liga austria

bike arena

17.00
award Ceremony UCI XCO Cl.1
preisverleihung UCI XCO Cl.1

Dining room
Speisesaal

1) deadline Sign up: 1 hour before race starts | Anmeldeschluss: 1 Stunde vor rennbeginn



12 – Event Guide | Bike Arena MTB Battle 2015

what happens in the event village?
Was passiert im Event village?

eveNt Office
VeraNStaLtUNGSbürO

If you have any issues or queries 
please do not hesitate to approach 
the office which will be staffed 
permanently. the person there can 
either help you or find someone 
who can.

Wenn ihr irgendwelche probleme 
oder fragen habt, könnt ihr jeder-
zeit das büro aufsuchen, welches 
ständig besetzt sein wird. Die dort 
anwesende person kann euch 
helfen oder jemanden finden, der 
das kann.

teaM area
FaHrerLaGer

this area is reserved for registered 
teams. Space will be allocated on 
site and clear instruction will be 
provided regarding set up, vehicle 
movements, security and conduct.
attention: camping is not allowed!

Dieser bereich ist für registrierte 
teams. Der platz wird vor Ort zuge-
wiesen und klare anweisung – in 
bezug auf aufstellung, Fahrzeugbe-
wegungen, Sicherheit und Verhalten 
– werden euch dort gegeben.
achtung: kampieren ist nicht 
erlaubt!

cateriNg
VerpFLeGUNG

there will be a good selection of 
food to ensure nobody is starving 
over the weekend. Visitors are 
welcomed to the Sports Café, hotel 
guests and volunteers need an 
accreditation for the dining room.

es wird eine gute auswahl an Spei-
sen geben, damit niemand über das 
Wochenende hungern muss. Die 
besucher sind im Sport Café herz-
lich willkommen, Hotelgäste und 
Helfer müssen eine akkreditierung 
für den Speisesaal vorweisen.

catering visitors
Verpflegung besucher

Meeting room
Konferenzraum

team area
Fahrerlager

catering hotel guests & volunteers
verpflegung hotelgäste & helfer

ceremony area
Zeremonienbereich

hotel reception
Hotelrezeption

Xce course
XCe Strecke

pump track
pump track
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bike wash
Fahrrad Waschplatz

race timing
Zeitnehmung

Commissaires Office
Commisaires büro

Event Office
Veranstaltungsbüro

accreditation
akkreditierung

anti-Doping
anti-Doping

first aid
erste Hilfe

start/finish area
Start/Ziel-Areal

first aid
erste Hilfe

XcO course
XCO Strecke
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information for team Managers
Informationen für team Manager

registratiON
reGIStrIerUNG

For online registration visit website: 
race.bikearena-obertraun.at.

Spring Bike registration: 
8.3.2015 to 29.4.2015 
Autumn ride registration:
5.5.2015 to 9.9.2015

Für die Online-registrierung be-
sucht die Webseite: 
race.bikearena-obertraun.at.

Spring Bike registrierung:
8.3.2015 bis 29.4.2015 
Autumn ride registrierung:
5.5.2015 bis 9.9.2015

riDer cONfirMatiON
aNMeLDUNG

At rider confirmation you will need 
to pay the appropriate entry fee 
and present rider licences. Once 
the fee is paid number boards 
and transponders are handed out. 
Caution for transponders are eUr 
20,-. please ensure the returning of 
all transponders at the end of each 
race.

bei der anmeldung müsst ihr die 
entsprechende Startgebühr bezah-
len und die Fahrerlizenzen zeigen. 
Sobald bezahlt wurde, erhaltet ihr 
Startnummer und transponder. Für 
den transponder wird eine Kauti-
on von eUr 20,- eingehoben. bitte 
stellt sicher, dass die transponder 
von jedem fahrer am Ende des 
rennens zurückgegeben werden.

aNti-DOpiNg
aNtI-DOpING

anti-doping tests will be carried out 
by the National anti Doping agency 
and in accordance with the UCI 
regulations. the anti-doping Suite is 
situated behind the Event office.

If your rider is required to attend 
anti-Doping please ensure that this 
happens as soon as possible after 
the race/ceremony.

anti-Doping-tests werden von der 
Nationalen anti-Doping-agentur 
und in übereinstimmung mit den 
UCI Vorschriften ausgeführt. Die 
Anti-doping-Suite befindet sich 
hinter dem Event office.

Wenn euer Fahrer zum anti-Doping 
muss, stellt bitte sicher, dass dies 
so schnell wie möglich nach dem 
rennen/der Siegerehrung erfolgt.

traiNiNg
traINING

riders must have a number board 
to access the course.

Fahrer müssen eine Startnummer 
haben, um auf die Strecke zu gelan-
gen.

prize MONey payMeNts
pREiSgELdAuSZAhLung

prize money will be paid to you 
at the Event office starting 5 
minutes after the end of the award 

ceremony and last for 30 minutes 
only. No prize money will be 
distributed outside these times!

Die auszahlung der preisgelder 
erfolgt im event büro und startet 5 
Minuten nach der Siegerehrung für 
30 minuten. Außerhalb dieser Zeit 
wird kein preisgeld ausgezahlt!

teaM area
FaHrerLaGer

Vehicels heavier than 3 tons may 
not enter the team area. Do not 
perforate the synthetic turf and 
be careful when building up your 
structures. any costs of repair will 
be passed onto the team!

you may use a caravan instead of a 
team tent but camping is prohibited 
at the whole event Village!

Fahrzeuge, die schwerer als 3 
tonnen sind, dürfen nicht in das 
Fahrerlager. Steckt nichts in den 
Kunstrasen und seid vorsichtig 
beim Aufbau eurer Konstruktionen. 
Allfällige Kosten für die Beseitigung 
von Schäden werden an das team 
verrechnet!

Ihr könnt ein Wohnmobil anstelle 
eines teamzeltes benutzen, aber im 
gesamten Event village ist Kampie-
ren verboten! 
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bike wash
fAhRRAdWASChpLAtZ

bike wash facilities are available in 
the event Village.

ein Fahrradwaschplatz steht im  
event Village zur Verfügung.

shOwers & tOilettes
duSChEn & toiLEttEn

Showers and toilettes are available 
in the event Village.

Duschen und toiletten stehen im  
event Village zur Verfügung.

baD weather
SCHLeCHteS Wetter

Wet Conditions: If the weather is 
very wet we may need to restrict 
vehicle movements in the field. 
please be careful when moving 
around in the forest as walkways 
especially north shore sections may 
become slippery.

Wind: please ensure to secure all 
structures correctly so they are less 
likely to be blown away or damaged 
in higher winds. If the winds exceed 
a certain speed we may require you 
to take down some structures such 
as gazebos to ensure safety of 
everyone on site.

Nässe: Wenn das Wetter sehr nass 
ist, müssen wir evtl. Fahrzeugbewe-
gungen auf dem Gelände beschrän-
ken. Seid bitte vorsichtig im Wald, 

da Gehwege, vor allem Northshore 
abschnitte, rutschig werden kön-
nen.

Wind: bitte stellt sicher, dass alle 
Konstruktionen richtig gesichert 
sind, so dass sie weniger wahr-
scheinlich weggeblasen oder bei 
Starkwind beschädigt werden. 
Wenn der Wind eine bestimmte Ge-
schwindigkeit überschreitet, kann 
es notwendig sein, dass wir euch 
auffordern, einige Konstruktionen 
wie pavillons abzubauen, um die 
Sicherheit für alle zu gewährleisten.

security
SICHerHeIt

there is no security service 
present during the event. all team 
Managers are responsible for their 
area and are expected to take 
reasonable precautions to prevent 
theft. the organisation takes no 
responsibility for theft or damage 
within the event Village, we do 
advise you to arrange your own 
insurance cover against loss.

es gibt keinen Sicherheitsdienst 
während der Veranstaltung. alle 
team-Manager sind für ihren 
bereich zuständig und es wird 
erwartet, dass sie angemessene 
Vorkehrungen treffen, um Diebstahl 
zu verhindern. Die Organisation 
übernimmt keine Verantwortung für 
Diebstahl oder beschädigung inner-
halb des event Villages. Wir raten 
euch, euren Versicherungsschutz 
entsprechend zu erweitern.

Departure
abreISe

you should plan to depart the team 
area during the hours of 16:00 
and 18:00 on Sunday 3rd May. any 
items left will be deemed as rubbish 
and disposed of, and any costs for 
this disposal will be passed onto 
the team. please do not attempt 
to break down your technical area 
in advance of 16:00 on Sunday and 
while the site is still open to the 
public.

all team Managers are responsible 
for keeping their area clean. 
there will be a range of bins for 
the disposal of rubbish within 
the Village. Larger waste such as 
cardboard etc. should be placed 
in the waste containers near the 
pump track.

Ihr solltet den teambereich zwi-
schen 16:00 und 18:00 Uhr am 
Sonntag, den 3. Mai räumen. alle 
verbliebenen Gegenstände werden 
als Müll betrachtet und entsorgt. et-
waige Kosten für diese Entsorgung 
werden an das team weitergege-
ben. bitte baut nicht vor 16:00 Uhr 
ab, da dieser berreich noch für das 
publikum zugänglich ist.

alle team-Manager sind dafür 
verantwortlich, ihren bereich sauber 
zu halten. es wird eine reihe von 
Mistkübeln im event Village geben. 
Größere abfälle, wie pappe etc., 
sollten zu den Mistkübeln in der 
Nähe des pump tracks gebracht 
werden.
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b race timing
Zeitnehmung

 Commissaires Office
Commissaires büro

1 start/finish area
Start/Ziel-Areal

 first aid
erste Hilfe

XcO race course
XCO rennstrecke

13 Nakita combo

14 Nakita rock garden

15 Northshore trail

16 round the roots

17 short climb

18 stone steps

19 Northshore speed trail

20 Down the roots

21 the long climb

22 Northshore trail

23 Downhill

24 free fall

25 stone bridge

26 speed curve

27 carousel

28 Drop’n’flow

29 roots trail

30 Down the stones

31 Main bridge

32 rock garden

33 final Downhill

6 Over the rock

7 rock garden

8 climb up the hill

9 Downhill

10 the snake

11 stone Drop

12 rocky Drop

f2 technical/feed zone 2
technik-/Verpflegungszone 2

leNgth
LÄNGe

altituDe DiffereNce
HÖHeNUNterSCHIeD

4.1 km
209 m

1

f1

f2

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

17

18

19

16

20

21 2223

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

b

1 km

2 km

3 km

4 km

3,5 km

3,6 km

3,7 km

3,8 km

3,9 km

visitor hotspot
besucher Hotspot

f1 technical/feed zone 1
technik-/Verpflegungszone 1

2 lil‘flow

3 lil’snake

4 woodman’s Jump

5 Surfing Down
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the full length of the course will 
be taped and crossing points will 
be controlled by marshals. access 
to the start/finish area pre-race 
and to photograph the finish will 
be strictly controlled via stewards 
and will only be allowed with the 
correct accreditation. please stay 
alert at all times when adjacent to 
or crossing the course. If you notice 
any issues with the course marking 
or spectator movement please 
notify the nearest marshal.

Some special marked Visitor 
Hotspots offer fantastic views 
and you can experience just how 
exciting the sport is and witness 
some of the stars battling it out. 
From these hotspots you can 
see a lot of activity on the course 
and they are suited near the most 
attractive and most spectacular 
spots. Follow the signs to get there.

Some parts of the course are for 
riders and their supporting staff 
only. please respect this. there are 
special areas that can be entered 

exclusively by photographers 
and tV. you need the correct 
accreditation to enter all of this 
areas and marshals will strictly 
control the access.

der Kurs wird über die volle Län-
ge mit bändern abgesperrt sein 
und die übergangsstellen werden 
von Streckenposten kontrolliert 
werden. der Zugang zum Start-/
Zielbereich vor dem Rennen und 
um den Zieleinlauf zu fotografieren, 
wird streng von Ordnern kontrolliert 
und ist nur mit der richtigen akkre-
ditierung möglich. bitte bleibt stets 
vorsichtig, wenn ihr euch neben 
oder über den Kurs bewegt. Wenn 
euch irgendwelche probleme mit 
der Kurs-Kennzeichnung oder bei 
den Zuschauerbewegungen auffal-
len, dann benachrichtigt bitte den 
nächsten Streckenposten.

einige deutliche markierte besucher 
Hotspots geben euch eine fantas-
tische Gelegenheit, die Spannung 
des Sports hautnahe zu erleben 
und Zeuge zu werden, wie die Stars 

das rennen untereinander austra-
gen. Von diesen Hotspots, die an 
den attraktivsten und spektakulärs-
ten Streckenabschnitten liegen, ist 
es möglich, viele teile des Kurses 
einzusehen. Folgt einfach der be-
schilderung dorthin.

einige teile des kurses sind nur für 
die Fahrer und ihre Betreuer. Bitte 
respektiert das. es gibt spezielle 
bereiche, die exklusiv für Fotogra-
fen und tV sind. Ihr müsst die rich-
tige akkreditierung vorweisen, um 
in einen dieser  bereiche zu kom-
men. Die  Streckenposten werden 
den Zugang streng kontrollieren.

XcO race course
XCO rennstrecke
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leNgth
LÄNGe

elevatiON gaiN
HÖHeNUNterSCHIeD

4.1 km
209 m

leNgth
LÄNGe

elevatiON gaiN
HÖHeNUNterSCHIeD

3.8 km
149 m

leNgth
LÄNGe

elevatiON gaiN
HÖHeNUNterSCHIeD

3.5 km
100 m

leNgth
LÄNGe

elevatiON gaiN
HÖHeNUNterSCHIeD

1.2 km
40 m

u17 XcO
Master / Sportklasse  XCO

u13 XcO u15 XcO

Elite / U23 XCO
Juniors XcO
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Xce race course
XCe rennstrecke

1

2

3

4

5

s
1 start/finish area

Start/Ziel-Areal

 race timing
Zeitnehmung

2 Jump
Sprung

3 washboard
Waschbrett

4 steep turn
Steilkurve

5 Jump
Sprung

s stand
tribüne

leNgth
LÄNGe 450 m

a short but spectacular course in 
the centre of the event Village. all 
on asphalt so make sure to bring 
your slicks. ;-)

all riders start with a one-lap time 
trial. the fastest 32 men and 16 
women can enter the elimination 
stage. this means 4-rider heats 

with the fastest two progressing to 
the next round, right through to a 
final & Small-final.

Ein kurzer, spektakulärer Kurs im 
Zentrum des Event villages. die ge-
samte Strecke ist asphaltiert, also 
nehmt eure Slicks mit. ;-)

alle teilnehmer fahren eine einzel-
runde auf Zeit. die schnellsten 32 
Männer und 16 Frauen nehmen am 
Eliminator teil. hier treten jeweils 
vier Fahrer gegeneinander an und 
die schnellsten Zwei steigen in die 
nächste runde auf; bis zum Finale 
bzw. kleinen Finale.



with a sponsorship in Europe’s greatest
Mountain Bike Cross Country facility

get attention

Sounds interesting? We know!
Contact us at info@bikearena-obertraun.at

targeting the community was never easier than that
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pump track race course
pump track rennstrecke

a pump track is a great way to train 
ones technical skills and improve 
personal racing times. the goal 
is to ride the pump track without 
pedaling. riders use their body 
weight to pump or push down into 
the dip after an elevation and pull 
up before the crest of a mound 
to build up speed throughout the 
continuous loop.

With the bike arena Mtb battle 
we are introducing a brand 
new competition format for all 
youngsters where they can show 
their technical skills and have great 
fun at one of the biggest pump 
tracks in austria.

the pump track race counts to 
the youngsters Cup austria which 
is part of the autumn ride event in 
September.

the competition rules will be 
announced on spot.

ein pump track ist eine großartige 
Möglichkeit um die technischen 
Fähigkeiten zu trainieren und die 
eigenen rennzeiten zu verbessern. 
er ist so konzipiert, dass er ohne zu 
treten, befahren werden kann. Die 
fahrer drücken dabei ihren Körper 
bei der abfahrt nieder und kurz vor 
dem höchsten punkt einer Welle 
wieder hoch, um die notwendige 
Geschwindigkeit aufzubauen.

bei der bike arena Mtb battle 
führen wir erstmals ein neues Wett-
kampfformat für alle Jugendlichen 
ein, bei dem sie ihr technisches 
Können zeigen und jede menge 
Spaß auf einem der größten pump 
tracks Österreichs haben können.

Das pump track rennen zählt zum 
youngsters Cup austria, welcher 
teil des autumn ride events im 
Herbst ist.

Die Wettkampfregeln werden vor 
Ort bekannt gegeben.

1

2

3

45

6

 1 36.4 m

 2 33.1 m

 3 33.6 m

 4 35.1 m

 5 36.5 m

 6 115 m

tOtal leNgth
GeSaMtLÄNGe 290 m
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u13 pump track race

u15 pump track race

u17 pump track race

u7 pump track race

u9 pump track race

u11 pump track race
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spring bike – entry fee, points & prize Money
Spring Bike – nenngeld, punkte & preisgeld

eNtry fee | NeNNGeLD

categOry | KAtEgoRiE XcO Xce

elite, U23 € 12.00 € 12.00

Junioren € 6.00 € 12.00

U13, U15, U17 € 6.00 x

Masters € 12.00 € 12.00

Sportklasse € 12.00 x

puMp track race

U7, U9, U11 € 6.00

late registratiON fee | NaCHNeNNGebüHr

Double entry Fee | Doppeltes Nenngeld 

pOiNts | punKtE

XcO UCI Cl. 2 Xce UCI Cl. 3

raNk | raNG elite M/w elite M/w

1 30 10

2 20 6

3 15 4

4 12 2

5 10 1

6 8

7 6

8 4

9 2

10 1

prize MONey | preISGeLD

XcO UCI Cl. 2 Xce UCI Cl. 3

raNk | raNG elite MeN elite wOMeN JuNiOrs M/w elite MeN elite wOMeN

1 € 250.00 € 250.00 € 80.00 € 200.00 € 200.00

2 € 200.00 € 200.00 € 65.00 € 150.00 € 150.00

3 € 150.00 € 150.00 € 50.00 € 100.00 € 100.00

4 € 125.00 € 125.00 € 30.00 € 75.00 € 75.00

5 € 100.00 € 100.00 € 25.00 € 50.00 € 50.00

6 € 90.00 € 90.00

7 € 80.00 € 80.00

8 € 70.00 € 70.00

9 € 60.00 € 60.00

10 € 50.00 € 50.00

Oberösterreich 
Nachwuchs cup
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autumn ride – entry fee, points & prize Money
Autumn Ride – nenngeld, punkte & preisgeld

eNtry fee | NeNNGeLD

categOry | KAtEgoRiE XcO

elite, U23 € 15.00

U13, U15, U17, Junioren € 6.00

Sportklasse, Masters € 12.00

puMp track race

U7, U9, U11 € 6.00

late registratiON fee | NaCHNeNNGebüHr

Double entry Fee | Doppeltes Nenngeld

pOiNts | punKtE

XcO UCI Cl. 1

raNk | raNG elite M/w u23 M/w

1 60 15

2 40 10

3 30 5

4 25 3

5 20 1

6 18

7 16

8 14

9 12

10 10

11 8

12 6

13 4

14 2

15 1

prize MONey | preISGeLD

XcO UCI Cl. 1

raNk | raNG elite MeN elite/u23 wOMeN u23 MeN JuNiOrs M/w

1 € 600.00 € 600.00 € 265.00 € 130.00

2 € 500.00 € 500.00 € 200.00 € 100.00

3 € 400.00 € 400.00 € 130.00 € 80.00

4 € 300.00 € 300.00 € 100.00 € 65.00

5 € 250.00 € 250.00 € 65.00 € 55.00

6 € 200.00 € 200.00 € 50.00 € 45.00

7 € 150.00 € 150.00 € 30.00 € 40.00

8 € 125.00 € 125.00 € 30.00 € 30.00

9 € 100.00 € 100.00 € 30.00 € 25.00

10 € 50.00 € 50.00 € 30.00 € 20.00

Oberösterreich 
Nachwuchs cup
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safety & security
Sicherheit & Schutz

acciDeNt & eMergeNcy
unfALL & notfALL

Medical services are provided on 
site including paramedic response 
units. 

In the event of identifying a medical 
situation of any kind please notify 
the closest event crew member 
with a radio so that they can alert 
the medical team.

A first aid station can be find near 
the Event office to provide on-site 
treatment.

please note that the landing 
position for air ambulance is 
located in the event Village and this 
area must be left free.

eine medizinische Versorgung, 
einschließlich rettungssanitäter, 
wird vor Ort angeboten.

Falls ihr eine medizinischen Situati-
on jeglicher Art bemerkt, kontaktiert 
den nächstgelegenen Mitarbeiter 
der event Crew mit Funkgerät, da-
mit dieser das medizinische team 
informieren kann.

Für die behandlung vor Ort gibt es 
eine erste-Hilfe-Station, die neben 
dem Veranstaltungsbüro liegt.

bitte beachtet, dass die, für die 
Luftrettung vorgesehene, Landeflä-
che im event Village frei zu lassen 
ist.

Nearest hOspital
näChStES KRAnKEnhAuS

Salzkammergut Klinikum Bad ischl
Dr.-Mayer-Straße 8-10
4820 bad Ischl
+43 5 055472-0

Marshals
OrDNer

event marshals control the 
movement of people within the 
event Village and ensure access 
to accredited areas to accredited 
persons only.

Course marshals monitor the 
riders and raise the alarm in case 
of any accidents that require 
medical attention. they also control 
course crossing points to ensure 
spectators to only cross the course 
at times when it is considered to be 
safe.

Veranstaltungsordner kontrollie-
ren die besucherströme im event 
Village und stellen Sicher, dass nur 
personen mit entsprechender ak-
kreditierung in abgesperrte bereich 
kommen.

Streckenposten überwachen die 
Fahrer und lösen alarm bei Unfällen 
aus, die eine medizinische Versor-
gung benötigen. Sie kontrollieren 
auch die Kursübergänge und erlau-
ben den Zuschauern nur dann einen 
Wechsel, wenn dieser gefahrlos 
möglich ist.

evacuatiON
EvAKuiERung

Should an evacuation be necessary 
please follow the directions of 
emergency forces, event staff 
and announcements over the pa 
system.

It is important you follow 
instructions if there is an 
emergency situation. please do not 
leave site without instruction as 
you may be heading towards the 
emergency and make the situation 
worse.

Sollte eine evakuierung notwendig 
sein, folgt bitte den anweisungen 
der rettungskräfte, des event-per-
sonals und den Mitteilungen über 
die Lautsprecher-anlage.

es ist wichtig, dass ihr den anwei-
sungen in eine Notsituation Folge 
leistet. bitte verlasst den bereich 
nicht, ohne anweisung, da ihr viel-
leicht auf die Gefahr zugeht und die 
Situation dadurch noch schlimmer 
wird.

lOst prOperty
VerLOreNe GeGeNStÄNDe

any lost property should be handed 
in to the Event office. the person 
there will keep a record of any 
property handed in.

alle Fundsachen sollen ins Veran-
staltungsbüro gebracht werden. Der 
mitarbeiter wird jeden abgegebenen 
Gegenstand dokumentieren.



Spezialisierte Beherbergungsbetriebe,  
die nicht nur Bikegaragen, Trockenraum  
und Trikot-Wäscheservice sondern vor  
allem Know-how über die einzelnen  
Mountainbikestrecken bieten.

Wöchentlich geführte Touren in verschiedenen 
Leistungsgruppen, Technik-Trainings – auch  
für Einsteiger und E-Mountainbiker!

Alle Informationen zu den geführten Touren finden Sie unter:  www.salzkammergut-biken.at

Bikespezialisten:

www.hagan-lodge.at

www.narzissenbadaussee.at

www.agathawirt.at

www.moserwirt.at

www.vitalhotelgosau.at

www.alpenchalet-gosau.at

www.bsfz.at

www.eurothermen.at

www.mauna-loa.at

www.armadillos.at

MOUNTAINBIKEZENTRUM  
Salzkammergut

Fotos: Ziener
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how do i get there?
Wie komme ich dort hin?

the bike arena is set in the heart of europe 
and in one of austria’s most beautiful regions, 
the uNescO world heritage region Dachstein-
salzkammergut.

It is located in the Upper austria Salzkammergut at 
the southern end of Lake Hallstatt, in the municipality 
Obertraun.

you can reach us by car via the a1 West Motorway 
and exit at “regau/Salzkammergut”; from there you 
go via bad Ischl and Hallstatt to Obertraun. If you 
are coming from the south, take the a10 tauern 
Motorway and exit at “eben im pongau”. From 
there travel via annaberg, Gosau and Hallstatt to 
Obertraun. Or you can take the main road b 145 via 
Liezen and bad aussee to Obertraun.

you can reach us by train from the train station 
“Obertraun-Dachsteinhöhlen”. From there catch the 
bus to the National Sports and recreation Centre 
Obertraun and the bike arena.

International flights operate to two airports in austria 
and one in Germany. these airports are located at 
the following distance from Obertraun:

Salzburg airport “W. a. Mozart” 85 km
blue Danube airport Linz 124 km
Munich airport “Franz Josef Strauß” 250 km

Official teaM accOMMODatiON
National Sports and recreation Centre Obertraun
a-4831 Obertraun, Winkl 49
phone: +43 6131 239-0, Fax +43 6131 239-423
Mail: obertraun@bsfz.at

Distance from the course to the Hotel is 500 meters.

Die bike arena ist im herzen von europa und in 
einer von österreichs schönsten gegenden, der 
uNescO weltkulturerberegion Dachstein-salzkam-
mergut, platziert.

Sie liegt im oberösterreichischen Salzkammergut 
am Südende des Hallstättersees in der Gemeinde 
Obertraun.

Ihr erreicht uns mit dem auto über die a1 Westauto-
bahn, abfahrt regau/Salzkammergut; ab dort über 
bad Ischl und Hallstatt nach Obertraun. Von Süden 
kommend auf der a10 tauernautobahn, abfahrt 
„eben im pongau“; ab dort über annaberg, Gosau 
und Hallstatt bis Obertraun. Oder ihr fahrt auf der 
bundesstraße b 145 über Liezen und bad aussee bis 
Obertraun.

mit dem Zug sind wir über die Bahnstation ober-
traun-Dachsteinhöhlen erreichbar. Von dort geht es 
mit dem postbus zum bundessport- und Freizeit-
zentrum Obertraun und der bike arena.

Internationale Flüge gehen zu zwei Flughäfen in 
Österreich und einem Flughafen in Deutschland. 
Diese Flughäfen liegen von Obertraun in folgenden 
entfernungen:

Salzburg airport „W. a. Mozart“ 85 km
blue Danube airport Linz 124 km
Flughafen München „Franz Josef Strauss“ 250 km

Offizielle uNterkuNft
bundessport- und Freizeitzentrum Obertraun
a-4831 Obertraun, Winkl 49
tel.: +43 6131 239-0, Fax +43 6131 239-423
Mail: obertraun@bsfz.at

Die Distanz von der rennstrecke zum Hotel beträgt 
500 Meter.



The Trail
is The advenTure

unique cross country mountainbike track at worldcup level
Top accommodation for athletes with lots of training possibilities

More than 1500 km mountainbike trails nearby
Culture & nature included
unesCO world heritage region dachstein-salzkammergut

www.bikearena-obertraun.at

europe’s hottest spot
for real mountain bikers!

INFOS & BOOKING:

Austria, 4831 Obertraun, Winkl 49
Phone: +43 / 6131 / 239-0
E-Mail: obertraun@bsfz.at
Web: www.obertraun.bsfz.at

specialOffersfor Teams
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what else is there to do?
Was kann man dort sonst noch so machen?

there is lots to see and do in this exciting corner of 
Upper austria. With fantastic attractions for all the 
family and stunning landscapes, it is not a question 
of what to do but where to start.

to check out all mountain bike trails, hiking 
destinations, museums, historic houses, craft 
centres etc. visit the homepage of the region. you’ll 
find a long weekend here isn’t quite enough time.

http://dachstein.salzkammergut.at/en/

Diese spannende ecke Oberösterreichs bietet eine 
Vielfalt an Sehenswürdigkeiten und aktivitäten. Mit 
fantastischen attraktionen für die ganze Familie und 
einer atemberaubenden Landschaft, stellt sich nicht 
die Frage was man machen kann, sondern mit was 
man beginnen soll.

alle Informationen zu Mountainbike-Strecken, 
Wanderzielen, Museen, historischen Häusern, 
handwerkszentren usw. findet ihr auf der Webseite 
der region. Ihr werdet feststellen, dass ein langes 
Wochenende nicht lange genug ist.

http://dachstein.salzkammergut.at/
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